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A ť už jste se nasytili vá-
nočních koncertů, ane-
bo se na tradiční Rybov-

ku teprve chystáte, předpoklá-
dám, že si budete chtít po No-
vém roce žánrově oddychnout.
Ideální příležitost nastane třeba
už ve středu 3. ledna, kdy bude
v Rudolfinu v rámci jedné z kon-
certních řad Českého spolku pro
komorní hudbu koncert němec-
ké gambistky Hille Perlové
a cembalisty Mahana Esfahani-
ho. Koncert odložil covid, a tak
se na program sestavený z děl ro-
diny Bendů a Bachů či Carla
Friedricha Abela čekalo dost
dlouho. Oba sólisté náleží ke
světové špičce, violu da gamba
Hille Perlové jsme mohli slyšet
třeba na letošních Letních slav-
nostech staré hudby,Mahana Es-
fahaniho jako umělce žijícího
v Praze slýcháme častěji.

Mozart & Salieri aneb Sólisté
SOČR, tak se jmenuje program,
který se 5. ledna objeví v Bet-
lémské kapli. Kromě zmíně-
ných autorů zaznějí díla Anto-
nia Vivaldiho a Josefa Matěje.
V pondělí 15. ledna se v Ru-

dolfinu objeví francouzské trio
Wanderer s díly Smetany, Dvo-
řáka a Martinů.
V kostele svatých Šimona

a Judy se 16. ledna chystá reci-
tál kontratenoristy Andrease
Scholla, kterého doprovodí lout-
nista Edin Karamazov. Sesta-
ven má být z lidových písní,
skladeb Johna Dowlanda, Geor-
ga Fiedricha Händela či Thoma-
se Campiona.
Komu by byla komorní hudba

málo břeskná, může si v úterý
23. ledna zaskočit do Rudolfina
na „živé cédéčko“, tedy na árie
a dueta z oper Giacoma Puccini-
ho v podání tenoristy Jonathana
Tetelmana a sopranistky Sylvie
D’Eramo. Tetelman nahrál
s PKF – Prague Philharmonia
CD pro Deutsche Grammophon
s totožným programem, jež sbí-
rá nadšené ohlasy. Týž orchestr
se stejným hlavním sólistou pro-
gram přehraje naživo. Milovní-
kům velkých hlasů se naskýtá
skvělá příležitost.
My ostatní, kteří „povinně“

po Vánocích posloucháme CD
či LP desky, musíme být v roli
obdarovaných vytrvalí, protože
je věčná škoda každé skladby,
kterou si nikdo neposlechl.

MARTIN
ZVĚŘINA
redaktor LN

MARCEL KABÁT

J estli to někdo opravdu nemá
v životě snadné, je to An-
dreas: chlapec na počátku

20. století sice vyrůstá v překrás-
ném alpském údolí, ale svět je
k němu od počátku tvrdý. Jakožto
sirotek se ocitá v područí sadistic-
kého strýce, který ho nenechá se-
dět u jednoho stolu s vlastní rodi-
nou a mlátí ho tak, až ho zmrzačí.
Ani když Andreas dospěje, moc
se toho nezlepší. Za těžkou nádeni-
činu dostává jen drobné, přesto si
našetří na chatrné bydlení. Dokon-
ce si tam přivede nevěstu a očeká-
vá světlou budoucnost. Jenomže
i tomuhle štěstí učiní osud přítrž
a Andreas může svémilovanéMa-
rii leda psát dopisy na onen svět,
což také pilně činí. I tehdy, když
jej život a zásah „velkých dějin“
odvede v řadách wehrmachtu do
úplně jiných hor, až na Kavkaz,
kde Andreas hlídá jakousi ztrace-
nou vartu tak dlouho, až upadne
do ruského zajetí.
A když se pak po dlouhých le-

tech vrací domů, své údolí už má-
lem nepoznává, tak ho proměnil
turistický ruch. O ten se Andreas
už před válkou vlastně sám přiči-
nil, když pracoval na stavbě lanov-
ky – do úmoru a za velkého rizika,
s cílem, o němž sám nijak neroz-
hodoval, a ani se jej na jeho názor
nikdo neptal.

Stárne pak stejně chudý, jako
když vyrůstal, v nuzném ubytová-
ní a sám, byť jeden pokus o pod-
zimní románek se ještě uskuteční,
ovšem (jak jinak) s tristním vý-
sledkem. Andreasovou jedinou že-
nou tak zůstává dávno zesnuláMa-
rie. A když se na sklonku života
vydává autobusem, zřejmě po-
prvé v životě „až na konečnou“,

musí konstatovat, že ve svém
věku o světě nic neví. Přesto,
když se ohlédne za tou vší
smůlou, prohlásí: „Kdybych ne-
byl tak unavený, rozesmál bych se
samým štěstím.“ A divák to chá-
pe. Čím to?
Sedmapadesátiletý švýcarský

(leč v celém německojazyčném
prostoru působící) režisér Hans

Steinbichler je na těžké osudy, dá
se říci, specialista: mimo jiné před
sedmi lety zfilmoval Deník Anne
Frankové. SnímekCelý život nato-
čil podle bestselleru spisovatele
(a svého vrstevníka) Hanse Stein-
bichlera, který s ním už dříve spo-
lupracoval coby scenárista. Jejich
hrdina Andreas Egger je postava,
v níž se podivuhodně pojí dojem-

ná „nepatrnost“ s monumentali-
tou. Je stíhaný ranami osudu jako
biblický Job, ale na rozdíl od něj
nemá ani kdovíjakou víru v Boha,
jehož záměry by v tom všem
mohl hledat. Navzdory tomu ne-
zahořkne a dokáže čerpat z lásky,
kterou se mu v pár šťastných oka-
mžicích podařilo zažít. Je zdánli-
vě nicotným a zaostávajícím ko-
lečkem ve společenském soukolí,
jež se valí k modernitě, válkám či
komerci, a přesto si zachovává dů-
stojnost jedinečného lidského ži-
vota, který mu přináší poznání, že
teprve s jizvami je člověk úplný.
Andrease v dospělém věku

ztvárnil rakouský herec Stefan
Gorski, kterému snímek vděčí za
velkou část své nenucené přesvěd-
čivosti. Alpám v různých ročních
obdobích a kameře Armina Fran-
zena pak za všudypřítomnou při-
pomínku měřítka: člověka vůči
horám, přírodě, sobě samému.
Kdokoliv z diváků se zároveň
může poměřit s prostým a nema-
jetným Andreasem v tom, čeho
v životě dosáhl nebo ještě může
dosáhnout. Kdo si troufne říct, že
to bude něco cennějšího?

Celý život
Rakousko, Německo 2023
Režie: Hans Steinbichler
Hrají: Stefan Gorski, August
Zirner, Andreas Lust ad.
Premiéra 14. 12.

Dlouhodobou snahou
dramaturgie Divadla
Komedie je vyhledávat nové
hry, kontroverzní témata
a také neokoukané
režiséry/režisérky. To vše
splňuje nejnovější titul
Já, Johan*a nebinárního
autora Charlie Josephine.

JANA SOPROVÁ

H ra hlásící se k trendu
queer dramatiky, poprvé
uvedena v londýnském

Globu v roce 2022 (délka předsta-
vení byla kolem tří hodin), byla
kritiky přijata vstřícně a v hodno-
cení získávala většinou čtyři
hvězdičky z pěti. Zpracovává pří-
běh Panny orleánské, tedy Johan-
ky z Arku z nového úhlu pohle-
du. Bere sice v potaz historické
události, nicméně příběh prosté
pasačky, která se vedena nebeský-
mi hlasy rozhodne spasit Francii,
posunuje do jiné roviny.
Ta úzce souvisí s coming

outem jedince, jenž se v rámci
událostí postupně mění z Johan-
ky v Johyho, tedy někoho, kdo
má blíže k mužskému nežli žen-
skému genderu (zde není myšle-
na jen fyzičnost, ale způsob myš-
lení a existence). Upálení Johan-
ky, známé z historie, je v tomto
případě motivováno především
nesnášenlivostí vůči jinakosti Jo-
hanky, která budí u mužů závist,
nenávist a především strach tím,
jak odvážně a odhodlaně je schop-
na – povzbuzena vírou – jít za
svým a zároveň strhnout davy, ať
už jsou to vojáci, či prostí lidé.
Hra se tak stává obžalobou

maskulinního světa, který urču-
je, co je správné a co nepřípust-
né. Oproti jiným interpretacím,
kdy Johančiny svobodomyslné
myšlenky potlačuje především
církev, zde je nepřítelem dvor-
ské prostředí, prolezlé přetvář-
kou, manipulativními rádci a slí-
děním. Je pravda, že by hra moh-
la být interpretována i z pozice
čistě feministické, tvůrce však
zvolil/i (Charlie Josephine prefe-
ruje oslovování v množném čísle
– pozn. red.) příslušnost
k LGBT komunitě, a tak se svým

způsobem hra stala jakýmsi ma-
nifestem rovnocennosti všech by-
tostí jakéhokoli pohlaví.

Bolestné zrání plné
pochybností
Dramaturgyně kusu Lenka Dom-
brovská, která zkrátila původní
text více než o polovinu, přizvala
ke spolupráci překladatelku Hanu
Pavelkovou a mladou sloven-
skou režisérku Alžbetu Vrzgulu.
Vznikla verze, která se od origi-
nálu nutně liší. Tak, aby byla při-
jatelnější a srozumitelnější pro
české publikum, které si na trend
queer her teprve zvyká. Vzhle-
dem k tomu, že jedním z úmyslů
dramaturgyně bylo vytvořit příle-
žitost pro spřízněnou skupinu
Pink Bus, která sama sebe prezen-
tuje v rámci transgenderu a provo-
kativní explicitnosti homosexuali-
ty a bisexuality, bezpochyby při-
táhne do divadla především jejich
příznivce.
Do hlavní role Johanky/Johyho

byla obsazena zajímavá mladá he-

rečka Martina Jindrová, která vi-
zuálně vhodně odpovídá andro-
gynní image postavy. Od počát-
ku, kdy se herečka pohybuje na
scéně v ležérní bílé mikině jako
naše současnice a promlouvá ne-
formálně s publikem, je tu jasné
propojení starého příběhu se sou-
časností. Ostatněmnohá podtéma-
ta, která se ve hře objevují, odka-
zují nejen k nadčasovým vztaho-
vým střetům mezi tradičními kli-
šé a neobvyklostí/outsiderstvím
některých jednotlivců, ale také
k propojení moci s předsudky, ma-
nipulací a diktátorstvím. Zároveň
se tu ukazuje, jak jsou některé za-
žité stereotypy obtížně překonatel-
né a že i zdánlivá tolerance dneš-
ka není tak docela bez problémů.
Příběh Johanky, která prochází

v průběhu poměrně krátké doby za
svízelných podmínek teenager-
ským zráním v dospělého jedince,
tak nabývá obecnějšího významu.
Na jedné straně totiž nabízí nejen
myšlenky spojené s přiznáním ji-
nakosti a až manifestačním přihlá-

šením se k LGBT komunitě, ale zá-
roveň ukazuje Johanku/Johyho
jako bytost, která hlásá svobodu
v tom nejlepším slova smyslu.
Bolestné zrání, plné pochybnos-

tí se tak dá vydržet jen s pevnou ví-
rou v Boha a s hlasy, které povzbu-
zují k akci a dodávají odvahu čelit
dennodenním problémům v nezná-
mém prostředí. Ukazuje mimocho-
dem, že hrdinství není uvědomě-
lou volbou, ale důsledek nezbytné-
ho přerodu, chcete-li rituálu dospí-
vání. Proti čisté duši, která se prak-
ticky bez pomoci snaží vyznat
sama v sobě (a je tu jen minimum
těch, kdo jsou ochotni ji podpořit
či jí poradit), stojí přesila dvor-
ských zkažených, výrazně se styli-
zujících dvořanů, ale i samotného
budoucího krále, který se utápí
v nekonečné nudě a sebelítosti.
Tyto aspekty povahy člověka, kte-
rý si vlastně nezaslouží stát se krá-
lem, protože dosud nedospěl
(a kdo ví, zda se mu to podaří) pře-
svědčivě ztvárňuje Petr Jeništa.
Obklopují jej jako dvořané, členo-

vé skupiny Pink Bus, nejvýrazněj-
ší je pak transkrálovna Jolanda
(Karel Vladyka), velmi stylizova-
ná parodie na mužatku. Výrazným
vizuálním prvkem je choreogra-
fie, jejímž tvůrcem a interpretem
zároveň je v němé roli Martin Tala-
ga. I když výstupy členů Pink Bus
chvílemi značně iritují, v hledišti
mají i mnohé příznivce a podle
reakcí lze předpokládat, že si před-
stavení najde svého diváka. Už jen
proto, že jako celek nese příběh
jasné poselství, nabádající k tole-
ranci a vzájemné snášenlivosti.

Charlie Josephine:
Já, Johan*a
Režie: Alžbeta Vrzgula
Překlad: Hana Pavelková
Dramaturgie: Lenka Dombrovská
Scéna: Alžbeta Kutliaková
Kostýmy: Vojtěch Hanyš
Hudba: Aid Kid a Alyssa Dillard
MDP, Divadlo Komedie,
premiéra 11. 11.

Autorka je divadelní kritička

REZONANCE

PRAHA Festival Írán:ci, který se
již tradičně koná v Praze a Brně,
představí v lednu novinku: vedle
filmů íránských tvůrců uvede
také snímky z jiných zemí regio-
nu, jejichž témata a styl jsou po-
dobné íránské kinematografii.
„Írán:ci tak v příštích ročnících
rozšíří svůj obzor a promění se
ve festival filmů z více zemí,“
oznámili pořadatelé.
Jedenáctý ročník přehlídky

zastřešený sloganem Neodvra-
cej zrak se uskuteční od 17. do
21. ledna v pražských kinech
Světozor a Bio Oko a od 23. do
25. ledna v Kině Art v Brně. Za-
hajovacím filmem bude snímek
Šajdá. Debut australské režisér-
ky íránského původu Núrá Nijá-
sarí měl premiéru na festivalu
Sundance. Vypráví příběh imi-
grantky, která hledá útočiště
v ženském domově v Mel-
bourne uprostřed bitvy o opat-
rovnictví své dcery. bat

Nestěžuje si. Andreas (Stefan Gorski) čerpá sílu z přírody a z lásky, kterou zažil. FOTO CINEMART

Propojení starého příběhu se současností. Petra Lustigová (Žena) a Martina Jindrová (Johan*a). FOTO PATRIK BORECKÝ

Komorní útěk
od vánočních
souzvuků

Írán:ci se nově
rozhlédnou
také po okolí

Sám proti horám smůly

Johana, nebo Johy?


